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Annotanus: leab — paccMOTpeTh OCHOBHbIE BhICMEHBaeMble XapaKTePUCTUKY aHTHI[EHHOCTHOTO KOHIIETITa Mpycocmp
B AHTAOCAKCOHCKOH AUHI'BOKYABTYpe. AKTYaAbHOCTb HCCAEAOBAHMS IIPEAOTIPEACAEHA TeM, YTO B PAMKAX KOMUYECKOTO ACKYP-
Ca He IPOBOAMAOCDH HCCAEAOBAHMS KOHIEIITA MPYCOCMb, XOTS AAHHBIN KOHIIENT BASIETCS OAHOM U3 FAABHBIX aHTHUIIeHHOCTe!N
COBPEMEHHOM aHTAOCAKCOHCKOM AMHTBOKYABTYPBL. AASl peaAu3alluy MOCTABACHHOM IIeAN OIPEACASIOTCS M aHAAUSHPYIOTCS
OCHOBHbIE BbICMEMBaeMble XapaKTePHCTHKU aHTUIIEHHOCTHOTO KOHIIeNTa mpycocms. B kadecTBe 0CHOBHOTO METOAQ MpHMe-
HSIeTCSl KOTHUTHBHbIN aHAAU3 KOHIIEIITOB, TAKXKe HCIIOAb3YeTCS aKCHOAOTUYECKUH IIOAXOA AASI TIOCTPOEHHS KOHIIeNTOCdepbl
Komuyeckoro. B ocHoBy aHaAm3a Bomau SO BHITYCKOB cTeHAAI-KoMeAuit 1 SO0 SIIM30A0B Pa3AMYHBIX CUTKOMOB. OIpeaeAsioTcs
OCHOBHbIE IIPU3HAKH AaHTHIIEHHOCTHOTO KOHIIeNTa mpycocmsb. K KAIOUeBbIM TPU3HAKAM OTHOCATCS CTPaX, yPOBEHb OIIACHOCTH
1 BaXKHOCTb ITPEOAOAEHHMS OTIACHOCTH. BbIA€ASIIOTCS OCHOBHBIE BbICMeHBaeMble XapaKTePHCTHKU AHTHI[EHHOCTHOTO KOHIIeNTa
mpycocmo (pasAMdHble aMOpPaAbHbIe IOCTYIIKH, GETCTBO OT OMACHOCTeH, Ge3AeliCTBIe, IOTepst KOHTPOAS Hap TEAOM U HEPasyM-
HOE TIOBeAeH e ) U OCHOBHbIE IPUYHHDI TPycocTH (6043HD 6bITh YOUTHIM, 60SI3Hb IOAYHEHHS CEPbe3HbIX PUIHIECKHX IOBPEXK-
AeHuil, 60513Hb IOTEHIHAABHOIO COLIHAABHOTO HeoA0bpeHHs). Tak Kak KOHIIEIIT mpycocmp ABASETCS BAXKHOMN COCTABASIOIelt
reHAEPHOI0 KOMUYEeCKOTO, IPOBEASH aHAAU3 PEAAU3ALMH AAHHBIX XapAKTePHCTHK B TeHAEPHOM acrekTe. B reapepHOM KOMU-
4eCKOM TPYCOCTb SIBASI€TCS XapaKTePUCTUKOM My>xunH. [eHAepHOe KOMUYeCKOe TPeuMyIeCTBEHHO OCHOBAHO Ha Pa3pyIleHUuH
CTEPEeOTHIIA MYHCHUHA CUAbHee / Xpabdpee JeHujuHbL.

KaroueBble cAOBa: aKCHOAOTHYECKask AMHIBUCTHKA, KOHI[ENTOCepa KOMUYECKOTO, [IEeHHOCTHbIE KOHIIeNTbl, AHTHUI[€HHOCTH,
KOHIIENIT cmpax

Iuruposanme: boukapes A. M. AHTHIIEHHOCTHBIN KOHIIENIT MPYCOCHb B KOMHYIECKOM AMCKYpPCe aHTAOCAaKCOHCKOM AMHTBO-
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BBeaenne

LleAb AaHHOI pabOTBI 3aKAI09AETCS B IOAPOGHOM OIIMCAHAN
AHTHIEHHOCTHOI'O KOHIIEIITA MPYCOCHb B KOMAYIECKOM AC-
Kypce aHTAOCAKCOHCKOM AMHIBOKYABTYPBL. AASL AOCTHIKe-
HUSI TIOCTABAEHHOI LjeAM HeOOXOAMMO BBIACAUTD OCHOBHbBIE
BBICMeUBaeMble XAPAKTEPHCTUKH IPEACTABACHHOTO KOHIIEIITA.
ITo HamINM AQHHBIM, ellje He IPOBOAMAOCH IOAPOGHOTO aHa-
AM3a QHTULEHHOCTHOTO KOHLENTa MpYCcOCMb B KOMAIECKOM
Auckypce. Boaee Toro, caM KOHIENIT mpycocp He CTAaHOBHACS
00'eKTOM OTAEABHOI'O HCCAEAOBAHHS], B OCHOBHOM OH YaCTUYHO
paccMaTpUBAeTCs IPH U3YYeHUH KOHLEIITA CHIPAX.

B aHIAOSI3BIYHBIX CAOBAPSIX AAKOTCSI CAEAYFOLLUE OTIPEACACHHS
tpycoctu: Cowardice — fear or lack of courage'; 1. The quality
of a coward; 2. Want of courage to face danger®. Coward (n) -
A reproachful designation for one who displays ignoble fear
or want of courage in the face of danger, pain, or difficulty®.

B mpuHIMIIE B pYyCCKOA3BIYHBIX CAOBAPSX AACTCS MOXOXee
OTpeAeACHHE AAHHOTO SBACHHS: TPYCOCTb — 9TO YyBCTBO
CTpaxa Iepep KeM-, 4eM-AM00 B COYeTAHUH C HECIIOCOOHOCTHIO
IPEOAOAETD ero”.

W3 mpeACTaBACHHBIX OIPEACACHHH OTYETAMBO BHAHO,
YTO KOHIIEIIT PYCcOCHb TECHO CBA3aH C KOHIIENTOM CHpax, T. €.
CTpax MpeIsTCTBYeT COBEPLICHHMIO HEOOXOAUMOTO ACHCTBHSL.
CAeayeT OTMETHTE, 4TO CTpaxX He BCETAA HTPaeT OTPUIJATEAbHYIO
POAB B XKH3HH YeA0BeKa [ 1-4], HO cTpax, pUBOASIHMII K TPY-
COCTH, TPEUMYTIeCTBEHHO OL|eHUBACTCS HeTaTHBHO IIPEACTABHU-
TEASMH aHTAOCAKCOHCKOH AMHTBOKYABTYPBI, T. K. OH SIBASIETCS
OTHOCHTEeABHO yCTONMMBOIT 4epToit xapakTepa [ S, c. 247].

CaepyeT OTMETHTB, 9TO TPYCOCTb HAXOAMTCS B aHTOHMMHYe-
CKHX OTHOLIEHHSIX C XPabPOCTBIO, ITPU 9TOM TPYCOCTD BBICTY-
IaeT B KaueCTBe aHTHIIEHHOCTH, B TO BpeMs KaK XpabpocTh

! Cowardice // Oxford Learner’s Dictionaries. Pexxum pocrymna: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/cowardice?q=cowardice

(aara obpamerms: 12.08.2021).

? The Oxford English Dictionary (20 Volume Set) / ed. by J. Simpson, E. Weiner. London: Clarendon Press, 1989. CD.

3 Tam xe.

* CA0Bapb COBPEMEHHOTO PYCCKOro AuTeparypHoro si3bika / pea. I. A. Kauesckas, E. H. Toauxusa. M.: Msa-80 AH CCCP, 1963. T. 15. C. 1060.
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BOCIIPUHMMAETCS KaK LeHHOCTh [6; 7]. Ha Ham B3rasa,
KAIOUeBBIMH IIPU3HAKAMH ABYX AAHHBIX KOHIIETITOB SBASIOTCS
YPOBEHb OIACHOCTH U BaXXHOCTD IIPEOAOASHHS OIIaCHO-
cTu. B cAygae TpycocTn ypoBeHb OIIACHOCTH HIDKE BaXKHO-
CTH ee NMPEOAOACHUS], CyObeKT He IIPEeOAOAEBAET YYBCTBO
CTpaxa U He COBepIIaeT HyXHoe AeficTBue. B cayyae xpabpoctu
YPOBEHb OIIACHOCTH PaBeH MAH BBIIIE B)XKHOCTH ee IIPEOAO-
ACHHS, YeAOBEK ITPEOAOAEBALT YyBCTBO CTPaXa M COBepITaeT
COOTBETCTBYyIOLlee ACHCTBHE.

Mb1 paccMaTpuBaeM KOMHYECKOe B PaMKaX aKCHOAOTHIECKOMT
AMHTBUCTHKH, 00’beKTOM KOTOPOU SIBASIOTCS LI€HHOCTH M aHTH-
nenHoctH [8-10]. MHOTHe HCCAGAOBATEAM OTMEYaIOT, YTO
3aYaCTyIO He CYIIeCTBYeT YeTKOM I'PAHMIIBI MEXKAY IIeHHOCTSAMU
M aHTUIIEHHOCTSIMH, ITPU 3TOM OAHUM H3 TAABHBIX IIPH3HAKOB
COBPEMEHHO 3IIOXU SBAAETCS YEHHOCMHDBLT HUSUAUM, T. €.
MHOTHE IIeHHOCTH TepPSIOT CBOe 3HaYeHHe B COBpeMEeHHOM
obmectse [11-13].

CymecTByeT ABa IIOAXOAQ K OTIPEACACHHIO IIeHHOCTEH.
CoraacHo mepBOMY IIOAXOAY, TIPEACTABASIETCS HEBO3MOXHBIM
OIIPEACAUTD YCTOMYHMBYIO CUCTEMY IIEHHOCTEH AAS KOHKpPeT-
HOTO O0IIeCTBa, T. K. OHA IOCTOSHHO HAXOAUTCS B Pa3BUTHU
M Pa3AMYAETCSI AASL PA3HBIX COLMAABHBIX IPYIII M TeM 6oAee
AASL OTACABHBIX HHAMBHAOB. COTAQCHO BTOPOI TOYKE 3peHHS,
CO3AQHME ITyCTh U IPUOAUSUTEABHO CHCTeMBI LIeHHOCTel Heob-
XOAMMO AASI YEAOBEKA, T. K. 0€3 AQHHOM CHCTeMbl HeBO3MOXKHA
OpHeHTanus YeA0BeKa B mpocTpancrse [11; 12].

Cama mapapurma 6a3oBbIX [JeHHOCTe! H aHTHIIeHHOCTeH
He IIpeTepIieBaeT CylleCTBeHHbIX H3MeHeHMH. Tak, BO3MOXHO
Au60 M3MeHeHHe OTHOIIEHHS K BAKHOCTH CAMHUX IIeHHOCTeH,
An60 TpaHCHOpMAIIKS LIeHHOCTEN! B AHTHIIeHHOCTH 1 Ha000-
pot. LleHHOCTH COOTHOCSTCS C IIPEACTABACHHEM O OAare AU
€ro IIPOTHBOIIOAOXKHOCTH U IIPOSABASIOTCS Yepe3 OIleHOYHYIO
ITKaAY, OL}eHOYHbIH CTePEOTHII, OI[eHOYHbIH aCIIeKT, OIleHOYHOe
OCHOBAHHe, Cy0'beKT i 00bEKT OL}eHKH, OLIeHOUHBII MOAYC, Olje-
HOYHYIO MOTHBHPOBKY [ 14, c. 47-96]. Kpome Toro, uem Goaee
3HAYHMOM AASI O0II[eCTBA SIBASIETCS Ta HAM HHASI LIeHHOCTb, TeM
0o0Aee BepOSITHA BAPUATUBHAS ACTAAH3ALIHS HOPM, CBSI3AaHHBIX
C 3TOM I}eHHOCTDIO, ¥ TOSBACHHE Pa3ANYHBIX KAPHKATyPHBIX
n306paxxennit aTux HopM [ 15].

B cBOEM HCCAEAOBAHMY MBI BbIIBHAH, YTO OCMesIHIE 00beKTa
peaAmsyeTcs 4epe3 OIpeAeAeHHBIH HaOOp KOHI[ENTOB, T. €.
MOXXHO BBIAGAHTb AOBOABHO OI'DaHMYEHHBIH KPYT KOHIeII-
TOB, KOTOPbIe BBICMEHBAIOTCS B OOABIIMHCTBE COBPEMEHHbIX
KOMMYeCKUX TeKCTOB. [T0A0OHbIE KOHIIENTHI, KAK IPABUAO,
OTHOCSTCS K aHTHIIEHHOCTSM COOTBETCTBYIONIEH KYABTYPHL.
BrIAO BBHIIBACHO, YTO OCHOBHBIM KOMIIOHEHTOM KOHIJEIITa
Mpycocms B AaHTAOCAKCOHCKON AMHTBOKYABTYPE SBASCTCS
OTPHUIIATEABHBIN SMOIIMOHAABHO-OIIeHOYHbIH KOMITIOHEHT.
CoOTBeTCTBEHHO, AAHHBIH KOHIIEIIT SBASETCS aHTHIIEHHOCTDIO.

B xagecTBe mMpaKTHYECKOTO MaTePHaAa MBI B3SAH 3aITUCH
M CKPHIITHI CTEHAAII-KOMEAUH, 3aITHCH M CKPUIITHI CATKOMOB.
B o6melt CAOKHOCTH HaMHU GBIAO IIPOAHAAM3UPOBAHO boAee

S0 BpiTycKOB cTeHpan-KoMeAuH, SO0 aIHM30A0B pa3AMYHBIX
CUTKOMOB. B AQHHOI1 paboTe MOAYXXUPHBIM IIPUPTOM BbIAE-
AeHbI Te $pparMeHThl, KOTOPbIE COMPOBOXAAANCH HanboAee
OypPHBIM CMEXOM 3pHUTEAEN HAU 3aKaAPOBBIM CMEXOM.

Ha mepBoM arare MbI paccMaTpuBaeM OCHOBHBIE BbICMEUBA-
eMble XapaKTepUCTUKH AHTULIEHHOCTHOTO KOHIIEIITA HpPYCOCHb.
Ha BTOpOM 9Tame Mbl aHAAM3HPYeM OCHOBHbIE COLIUOKYAB-
TypHbIe XapaKTepUCTUKH YeAOBeKa, KOTOPbIe BHICMENBAIOTCSI
yepes aHTULIEHHOCTHBIH KOHLIEIT Mpycocmb.

BricMenBaeMbIe XapaKTEPHCTHKH AaHTHIIEHHOCTHOI'O
KOHIIEIITa Mpycocmv

B x0A€e HalIero HCCAEAOBAHHS OBIAO BBIIBAEHO, YTO KOHIJEIIT
mpycocmv BRICMENBACTCS YePe3 COCTOSIHHUS MAU Pe3yAb-
TaT, K KOTOPBIM IPHBOAUT CTPAX IIepeA 4eM-AHG0, 2 IMEHHO
pasAUdHbIE aMOPAABHBIE IIOCTYIIKH, 6EICTBO OT OIACHOCTH,
GespeficTBUE, OTEPSI KOHTPOASI HAA TEAOM M HepadyMHOe
IIOBeAEHHE.

Kpome T0ro, MOXXHO BBIACAUTD ABA THIIA TPYCOCTH: pH3Mde-
CKyI0 1 HpaBCTBeHHy1o | 16]. Hame nccaepoBanue okasaao, 910
u3IIeCcKasi TPYCOCTb BRI3BAaHA ABYMS OCHOBHBIMH BO3MOKHBI-
MU [TOCAEACTBHSIMH: OOSI3HB OBITH YOUTBIM U OOSI3HD TOAYIEHSI
cepbe3HBIX GU3HIECKUX MOBpexxaeHuil. HpaBcTBenHas Tpy-
COCTb OOBIMHO BBI3BAHA GOSI3HBIO COLIMAABHOTO HEOAOOPEHHSL.

A. PazAndHbIe aMOPaABHbIE IOCTYNKH

TpycoCTh MOXET IPHBOAUTD Y€AOBEKA K PA3AUYHBIM AMO-
PAABHBIM [IOCTYIIKaM, KOTOPbIE II03BOASIIOT H30€XaTb COBep-
IIeHHs HeoO6X0AMMOro AeiicTBrsi. CaMBIMH IIOIYASIPHBIMH
aMOPaABHBIMHU ITOCTYIKAMH, K KOTOPBIM IIPHBOAUT TPYCOCTH,
SIBASIOTCSI IIPEAATEABCTBO H AOXKD. TPycOCTh MOXKET IPUBOAUTD
K npedameAbcmey GAMBKOTO YEAOBEKA B TEX CAyYasiX, KOTAQ
06BEKTy OCMeSIHUS I'PO3UT OMACHOCTD U OH IIBITAETCS IIepe-
BECTH AQHHYIO yIPO3Y Ha APYTOTO YesoBeKa: Sharks are twice
as likely, twice as likely to bite a woman as a man. So, gentlemen,
if you're swimming with a woman, and you see a shark, here’s what
you do. You punch it as hard as you can on the nose, and you
throw it towards the shark®. B npuBepAeHHOM IpuMepe appe-
CaHT IPEAAATAET OTAATD Ha CheAEHHE aKYA€ CBOKO AEBYIIKY.
Komuuecknit 9$ppexT 0CHOBaH Ha IIePeBOPOTe CUTYALIUH.
TaK, H3HAYAABHO CHTYAIUsI HHTEPIIPETHPYETCS CACAYIOIIM
06pasoM: My>KIKHa, IPOSIBASIA XPabPOCTh, AOAKEH CPABUTHCSI
C aKyAOI, YTOOBI CIIACTH AEBYIIKY, PUCKYS COOCTBEHHOM XKHU3-
Hpi0. Ho B AaABHelMIEM CTAHOBHUTCS SICHO, YTO, II0 MHEHHIO
aApecaHTa, MY)XXYHHA AOAXKEH YAAPHUTD AEBYILIKY M OTAATH
ee Ha CheACHHUE aKyAe, YTOOBI CIIACTH COOCTBEHHYIO SKU3Hb.

Pe3yAbTaTOM HPOSIBAGHHS TPYCOCTH MOXKET OBITH pea-
AMBAIYS AHTHIIEHHOCTHOTO KOHIIENTa 40%b. B mop0GHbIX
CHUTYanusx 06beKT OCMesIHHSL 0OBIYHO AM6O MIPUIIKCHIBAET
COBepIIEHHOE MM AEHICTBHE APYTOMY YeAOBEKY, AUGO OIpaB-
ABIBa€T COBEpPIIEHHOE MM AeHCTBUE IIpH oMoy Axu: Lily:
Until one day... (flashback: Lily is farting). Barney: Lily, we've
all been there. When you've ripped one, it's not pretty. Robin:

5 Carr]. Being Funny. 25.01.2018. Pesxum pocryma: https://scrapsfromtheloft.com/2018/01/25 /jimmy-carr-being-funny-transcript/ (Aara obpamenus: 12.08.2021).
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What did you do? Lily: Are you kidding? This was ninth grade.
I only had one choice. (flashback) Oh, my God, Sasser. Fart
much?® B ipeacTaBACHHOM IIPEMepe OAHA U3 TAABHBIX [€POUHb
BCIIOMUHA€T 3IIM30A, KOTOPHII IPOM30LIEA BO BpeMs ee 00y-
YeHusI B KoAe. Tak, Ha OAHOM U3 yPOKOB OHa UCITYCTHAQ Ta3bl
M 06BHHMAQ B 9TOM cocepa 110 mmapTe. CAeAyeT OTMETHUTB, 4TO
HanOOABIINIT CMeX BbI3BIBAET CaM IIPOLIECC MCIyCKAHMUS Fa30B.
TeM He MeHee OOBHHEHHE APYTOTO YeAOBEKa B COOCTBEHHOM
IPOCTYIIKE TAKKe BbI3BIBAET CMeX.

B. BercTBo oT omacHocreit

BercTBo SIBASIETCSI OAHOM M3 CAMBIX PACIIPOCTPAHEHHBIX
PEeAKIHI IPH BCTPede C ONACHOCTDIO, I0ITOMY KOHIJEIIT Hpy-
COCMb BO MHOTHX CAy4YasiX BEIP)KaeTCsl MMEHHO Yepes 6ercTBo
oT omacHocreit: See, in real life, you don’t hear no [musical sound
effects]. All you feel is a knife in your ass. You won’t be talking
about [sound effects], so run! And teach your old lady how to
run so you don’t have to go back after her ass’. Appecanr
IPHXOAHUT K BBIBOAY, YTO AYYIIMM pelIeHHEeM IIPH BCTpede
C HETIPHATHOCTSIMU SIBASIETCS 6€ICTBO, T. K. B IPOTHBHOM CAy4ae
ero Moryt yours. COOTBETCTBEHHO, aAPECAHT BOCXBAASIET TPY-
COCTb, CHTYaTHBHO IIePEBOAS €€ U3 aHTHIIEHHOCTH B LIeHHOCTb,
T. €. B IIPEACTaBACHHOM pparMeHTe TPYCOCTh IPUPABHUBAETCS
K posiBAeHHI0 yMa. Komudeckuit 3 GpekT 0CHOBaH Ha CHATHI
Taby, T. €. B COBpeMeHHOM O0IIeCTBE CYUTAETCS HeIPUEeMAEMBIM
yberats OT OIIACHOCTHU AQXe B CAydYae PEaAbHOM YIPO3BI AAS
xu3HU. KoMudeckuit 9 GeKT yCHAUBAETCS 3a CUET HCIIOAB30-
BaHuA obcleHHoM Aexcuku (ass).

Kpome Toro, 6ercTBo 0T 0OIIACHOCTE MOXKET BHIPAsKAThCS
Jepe3 HaXOXKAEHHE Ha GOABIIOM PACCTOSHIHU OT OIIACHOCTH,
T. e. paccTosiHue 6oablre Heobxopumoro. Takum o6paszom,
06BEKTY OCMESIHHS He HY)XHO yberarb OT OIACHOCTH, T. K.
OH M TaK HaXOAMTCSI OT Hee AAAEKO, IIPU 9TOM OH GoHTCs
IpUOAMKATHCS K UCTOYHUKY omnacHocTH: [ mean I left DC
in the 80s. It was not like this in the 80s. When crack was going
on. Remember when crack was going on? White people would
be looking at DC from Virginia with binoculars®. B mpep-
CTaBACHHOM IIpHMepe IPEACTABUTEAN eBPOIIEOUAHON PaChl
6os1TCs IocemaTh BalHITOH H3-3a PacCIpOCTPaHEHHS TaM
TOPrOBAU HAPKOTHKAMH, IIPEAIOYNTasI HAXOAUTBCS Ha OTAA-
AEHHOM PaCCTOSIHMH M HaGAIOAATD 3a KU3HBIO BammHrroHa
u3 BupasxuHuu npu nomomu 6unoxast. Komudeckuit apdexr
OCHOBaH Ha I'UIIep6OAN3AINY PEaABHOCTH, T. €. HeBO3MOXHO
YBUAETD IIPOUCXOASIIIee B OAHOM IITAaTe U3 APYTOrO MpH
MOMOINY GMHOKASL.

C. besaeicrBue

BricMenBaHue AQHHOI XapaKTepUCTUKH AHTHIIEHHOCTHOTO
KOHIIEIITA MPYCOCHb 3a4aCTYI0 PEAAU3YeTCS depe3 XBaCTOB-
CTBO, T. €. 06'BEKT OCMESHIIS ITepeA 6e3peiicTBUEM 0OBBASET
0 TOM, YTO OH COBEPIIHT OLPEACACHHOE ACHCTBHE, HO B UTOTE
OTKa3BIBAETCSI OT €T0 OCYIIeCTBACHHS 110 PA3HBIM IIPHIHHAM:
Howard: Crunching the numbers, I come up with a conservative
5,812 potential sex partners within a 40-mile radius. Leonard:
You're joking. Howard: I'm a horny engineer, Leonard.
I never joke about math or sex. Raj: What are we waiting
for? Let's bounce, bitches. Leonard: You're right. It's Anything
Can Happen Thursday. Let's hit the clubs and meet hot women!
Raj: Here we go. Lock up your daughters! We're going to hit it
and quit it. Leonard: Or we could finish eating and go to the
comic book store. Raj: Also a good plan®. Han6oapmuit cMex
BBI3BIBAIOT IPyObIe $ppasbl TAABHBIX T€POEB O TOM, KaK OHU
6yayT sHakomuTbCs  pesymkamu (Let's bounce, bitches; We're
going to hit it and quit it). CAeAyeT OTMETUTD, YTO IPeAbIAY-
IMiT KOHTEKCT YKA3bIBAET HA TO, YTO TAABHBIE T€POU 6OSITCS
3HAKOMHTBCS C AeBymKaMu. COOTBETCTBEHHO, 3asBACHHOE
HaMepeHHe MOATH 3HAKOMHUTBCS C ACBYIIKAMH M BeCTU cebst
C HUMH arpecCHBHO IIPOTHBOPEYUT PEAABHOCTH, YTO H IIOA-
TBEPXKAAETCS HTOTOBBIM PelleHHeM [IOMTH B MATa3HH KOMHKCOB.

Kpome Toro, 6e3peiicTBIIe MOKET BBIPAXKATbCS Yepe3 OTKa3
06beKTa OCMESHUS OT OTCTAMBAHUS COOCTBEHHOM MTO3HIIUN:
Now I understand I have a responsibility to help lead people out
of ignorance at every opportunity I can, but I left him there, people.
Safety first'®. Appecant, mo60sBIWECH T060EB, He MHITAETCS
OTCTaMBaTh [IPaBa CeKCYaAbHBIX MEHBIIMHCTB IIEPeA ATPECCHBHO
HACTPOEHHDIM YeAOBEKOM. XOTsI, CO CAOB aAPECaHTa, OTCTAu-
BAaHHE AQHHBIX IIPaB — 9TO HEOOXOAMMOE AEHCTBHE B AIOOOM
cHTYyanuH. BMecTo 3TOro OH yXOAUT OT HCTOYHHKA OIIACHOCTH,
CCBIAQSICH Ha TO, YTO 6€30IIaCHOCTb — MPEBbIIIE BCETO.

D. IloTeps1 KOHTPOAS Hap TEAOM

Crpax MOXeT IIPHBOAHTD K Pa3HOOOPa3HBIM BUAAM IIOTEPH
KOHTPOAS Hap co6cTBeHHBIM TeaoM. CaMoit KpuTHIecKoit Gop-
MO SIBASIETCSI CUTYaIiHs, B KOTOPOIT YeAOBeK AM6O He MOXeT
[IOLIEBEANTH ONIPEACACHHBIMH YaCTSIMU CBOETO TeAd, AU6O
mapaer B obmopok: And my body said get the fuck out of the
way. I couldn’t move, though. And my mind is saying drop your
arm, block the punch, then counter with your right. But my arm
said, I ain’t got nothing to do with it"'. Bo Bpemst 60kcepckoro
HOEAVMHKA AAPECAHT He 3aIHUIIAeTCS OT YAAPA, T. K. He MOXeT
nomeBeAUThCs OT cTpaxa. CAeAyeT OTMETUTSD, YTO AAPECAHT

¢ How I Met Your Mother. Happily Ever After. Pexxum pocryma: https://subslikescript.com/series/How_I_Met_Your_Mother-460649/season-4/episode-6-

Happily Ever_ After (aara obpamenus: 12.08.2021).

7 Pryor R. Live in Concert. 27.04.2017. Pesxum pocrymna: https://scrapsfromtheloft.com/2017/04/27 /richard-pryor-live-concert-1979-full-transcript/ (aara

obpamenms: 12.08.2021).

¢ Chappelle D. Killin’ Them Softly. 19.05.2017. Pexxum pocryna: https://scrapsfromtheloft.com/comedy/dave-chappelle-killin-softly-2000-full-transcript/

(aata obpamenus: 12.08.2021).

? The Big Bang Theory. The Hofstadter Isotope. Pexxum pocryma: https://subslikescript.com/series/The_Big_Bang Theory-898266/season-2/episode-20-

The_Hofstadter_Isotope (aara obpamenns: 12.08.2021 ).

ads . Nanette. . Pexxum pocryma: https: //www.scripts.com/script/hannal adsby%. nanette AaTta obpamenus: 12.08. .
1% Gadsby H. N 2018. P yra: https:// p /script/h; hj dsby%3A._; 9564 6p 12.08.2021

" Pryor R. Live in Concert...
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CaM COTAACHACS Ha HOKCEPCKHI TOEAHHOK, II09TOMY aApecaT
He HCIIBITBIBAET K HEMY YyBCTBA KAAOCTH.

B 60oABIIMHCTBE CAydYaeB OTEPsI KOHTPOASI HAA TEAOM BBIPa-
’KaeTCsI B HEKOHTPOAMPYEMOM KPHKe HAH COOTBETCTBYOLIEH
MUMIIKe, KOTOpbIe BbI3BaHBI YyBCTBOM cTpaxa. IIpu BecMe-
HBAHHMH AQHHOM XapaKTePHUCTUKH He CYIIeCTBYeT peaAbHON
OIIACHOCTH AASL 0ObekTa ocMestHust: Scene: The Entomology
Department. Raj: Holy crap. It’s like Silence of the Lambs
down here. (Howard tickles the back of his neck. He screams.)
Don’t do that!"> B mpeacTaBA€HHOM IpUMepe TAABHBIE TEPOU
IPUXOAAT B AAGOPATOPHIO 9HTOMOAOTOB U BUAST TaM PasAMd-
HBIX YACHHCTOHOTHX B TeppapryMax. OAYH 13 TAQBHBIX TepOEB
MEAACHHO 1 CA260 TPOTaeT APYToro 3a IIel0, B Pe3yAbTaTe 4ero
HOCAEAHHIT N3AAET HEIIPOU3BOABHBII KPUK. AAHHBIN SIIH30A
BBIBBIBAET CMeX U aKTYAAM3HPYeT AHTHIIeHHOCTHbIN KOHIIEIT
mpycocms, T. K. 06bext ocMesnus (1) 3Haa, 4TO 32 €ro CUHOI
HAXOAUTCA APYT, (2) BUA€A, YTO B A26OPATOPHUH HET IPU3HAKOB
KaKoM-AM60 peaAbHOM OMTACHOCTHL

E. HepasymHoe moBepeHne

O6BIYHO AQHHASI XAPAKTEPHUCTHKA PEAAU3YETCS IIPH IIOMO-
IIJM KOHTPACTA: Pa3yMHOE [TOBEACHHE B [IOBCEAHEBHOM JKH3-
HU 1 HepasyMHOe IIOBEAEHMe [IPH BCTPeYe C ONACHOCTBIO.
Hanpumep: And even in the pub with mates I'd be the one who
was going, "No, you can’t say that. No, that’s a generalization.
That’s ridiculous. No, that’s unfair. You can’t tar everyone
with the same brush. No, it’s still the safest form of transport.
It’s 60 million to one, the chance of a..." You know, trying to be
rational. That’s in a pub. When I'm flying it’'s more like, "Check
him again"">. B ipesCTaBACHHOM [IPUMepe AAPECAHT BEAET cefst
Pa3yMHO IIPH OTCYTCTBHH OIIACHOCTH: B Pa3rOBOPE C APY3bIMH
AAPECAHT YKa3bIBAaeT Ha TO, YTO BEPOSTHOCTb TePPOPHCTH-
9eCKOM aTaKU B CAMOAeTe OYeHb HU3Kast. IIpu MHHMMAABHOM
BEPOSITHOCTH BOSHHKHOBEHHS TEPPOPUCTUIECKON ATAKU
OH HauMHAeT BeCTH cefsi HepasyMHO M3-3a YYBCTBA CTPAXa:
IPH BCTpede C OAO3PUTEABHBIMU ANYHOCTSIMU B CAMOAETE
OH IIPOCHT CTIOAPAECCY IOBTOPHO IPOBEPHUTH AAHHBIX AIOACH
Ha HAAMYHe B3PBIBYATKHL

BricMenBaeMble reHAepPHbIE XapaKTEePHCTHKH Yepes
AaHTHIEHHOCTHbIN KOHIIENT Mpycocmo

Konnent mpycocms 06bIMHO BbICMEHBAETCSI CaM II0 cebe, T. e.
TPYCOCTD SIBASIETCS] aTPUOYTOM HEIIOCPEACTBEHHO YeAOBe-
Ka, He3aBHCHUMO OT €r0 COIIMOKYABTYPHBIX XapaKTePHCTHUK.
IIpu aTOM Halle HcCAEAOBaHUE [TOKA3aA0, YTO BHICMEHBAHUE
AHTHIIEHHOCTHOTO KOHIIeIITa fMpyCcoCb UIPaeT BAXKHYIO POAb
B reHAePHOM aAucKypce. IIpu aToM B ApyTuX THIAX AUCKYPCa
mMpycocmb BRICMEMBAETCS OTHOCHTEABHO PEAKO.

B ocHOBe reHAepPHOIO KOMHYECKOTO [PEeUMYIeCTBEHHO
AEXHT AHOO paspylleHHe FeHACPHBIX CTePeOTHIIOB, AL60
HX 3aKpeIlAeHUe. [eHAepHBIE CTEPEOTHUIIBI IIPEACTABASIOT
€060i1 KABTYPHO U COIJHAABHO 06YCAOBACHHOE BOCIIPHUSTHE
reHAEPHBIX poAell B cpeACTB uX Bbipaxenus [17; 18]. Tax,
B AI0OOM KyABTYpeE KOXKAOMY T€HAEPY «IIPEAIIMCHIBAETCS PSA
06s13aTeABHBIX [IPABHA, PETAAMEHTUPYIOIIUX TeHACPHOE ITOBe-
AeHHe ¥ HaXOASIIUX CBOe OTPaKeHHe B s13bike> [ 18, c. 174].
Kak oTMe4aroT MHOTHe HCCAEAOBATEAH, TEHAEPHBIE CTepe-
OTHIIBI UMEIOT AOBOABHO YCTOMYMBYIO IIPUPOAY M UIPAIOT
BaXXHYIO POAb B COBPeMeHHOM ofmectse [ 19-22], B ocHOBe
GOABIIMHCTBA FeHAEPHDIX CTEPEOTHIIOB ACKHT IPEACTABAE-
HHe My>XYMHBI KaK CHABHOTO / YBepEHHOTO B cebe YeAoBeKa
¥ BOCIIPHSTHE SKeHIIHBI KaK CAA60ro / HeyBepeHHOTO B cebe
geroBexa [23; 24].

Kaxk crmpaseaanso ormedaer X. Kortxod ¢, A0 HepaBHero
BpeMeHHU reHAePHOe KOMHYIEeCKOe GBIAO HALIPABACHO Ha BEICMEH-
BaHHe XeHmuH [ 25, p. 6], HO, KaK TOKa3aA0 Hallle HCCAEAOBAHHeE,
B COBPeMEHHOI aHTAOCAKCOHCKOI KYABTYP€ YBEAUUUBAETCS
KOAMYECTBO IIPUMEPOB, B KOTOPBIX 06BEKTOM OCMESIHHS CTa-
HOBSITCSI MY>KYHHBI B TeHAepHOM acriekte. OAHHM M3 CaMbIX
IIOIIYASIPHBIX IIPEAMETOB T€HAEPHOTO KOMHUYECKOTO SIBASIETCSI
TPYCOCTb MY>XYHH, KOTOPas IPOSIBASETCS B UX OTHOIIEHUSX
C >KeHINMHaMH. BricMenBaHNe aHTHIIEHHOCTHOTO KOHIEIITa
mpycocms B reHAEPHOM KOMHYECKOM B GOABIIMHCTBE CAyYaeB
OCHOBAHO HA PaspyLIEHHH CTEPEOTHIIA MY*HUHA CUAbHee /
xpabpee seHujuHbL.

B 60ABIIMHCTBe CAyYaeB TPYCOCTh My KUHMH BBIPaXKAETCS
Jyepe3 COBepIIEHHE MMM AMOPAABHBIX IIOCTYIKOB. BosizHb
OTCTauBaTh COGCTBEHHYIO IIO3HUIMIO TIepeA XKEeHOM / AeBYII-
KOI1 OGBIYHO IIPUBOANT K IIPOSIBACHUIO KOHIENTA A0b: The
other night, my wife sent me to Walgreens to get toilet paper
because we were out of toilet paper because I had thrown it all
in the garbage so I could get out of the house'*. B panHOM
CAyYde aAPECAHT He XO4eT IIPOBOAUTH BPEMsI C KEHOM, IIPH
9TOM OH GOHTCS CKa3aTh eff 06 ITOM. AASI TOTO YTOOBI y HETo
IIOSIBUACSI IIOBOA, YATH U3 AOMA, OH BEIGPOCHA BCIO TYaAETHYIO
6ymary. Kak caeaCTBHe, KeHa ITOCAAAQ MY>KYUHY B MarasuH.
CAaeAyeT OTMETHTB, YTO B AAHHOM KOHTEKCTe aKTYaAUSUPYeTCs
¥ KOHIIETIT XUMpOoCms depe3 YCIeIHbINA 0OMAH JKeHbL.

3avacTyro TPYCcOCT BHICMEMBAETCS B CHTYAIIUH, KOTAQ MYX-
YIHA UMeeT PEBOCXOACTBO HaA ACBYILIKON, HO OH IPOUTPHIBAET
el M3-32 TPYCOCTH. B Takux cHTyamusix 06pIMHO BBICMEUBAETCS
TaKasi XapaKTePUCTHKA TPYCOCTH, Kak Ge3pefictBue: Marshall:
You got to go up there and break up with her for real. Barney:
And don't worry, if anything happens, just scream, we'll come
rescue you. Ted: Okay. (falling down the stairs) Did you guys

12 The Big Bang Theory. The Jiminy Conjecture. Pexxum poctyma: https://bigbangtrans.wordpress.com/series-3-episode-02-the-jiminy-conjecture/ (aara

obpamenus: 12.08.2021).

'3 Gervais R. Out of England 2. 23.01.2017. Pesxum pocryma: https://scrapsfromtheloft.com/2017/06/23 /ricky-gervais-england-2-2010-full-transcript/ (aara

obpamenus: 12.08.2021).

14 Louis C. K. Chewed Up. 07.07.2017. Pexxum pocryna: https://scrapsfromtheloft.com/2017/07/07 /louis-c-k-chewed-2008-full-transcript/ (aara o6pame-

ns: 12.08.2021).
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not hear me screaming up there? Barney: Aw, I feel so awful.
We went to get subs. We got you one though. (Marshall shakes
his head) We didn’t get you one'S. B npeacTaBaeHHOM Npu-
Mepe Apy3bsi 06€ela0T TAABHOMY IepOIo, YTO IIOMOTYT €My
B APaKe C AeByIIKoi pu HeobxopnmocTH. Ho mocae Toro, kak
TAABHBI TePO IOLIEA K AEBYIIKE, €F0 APY3bs HAIIPABHAKCH
HOKyIIaTh cebe COHABHMYM U He IIPUIIAU K HEMY Ha IIOMOIIB,
KOTAQ OH 3BaA MIX BO BpeMsI ApakH. B pesyabrare uero peBymike
YAQAOCH TTOOeAUTD TAABHOTO Tepost. [IpeABIAYIHiT KOHTEKCT
yKasbIBaeT Ha TO, 4TO FePOH YIIAH H3-32 CTPAXa IIePeA AAHHOM
AEBYILIKOM, T. K. OHA SABASIETCSI OAULIEACKUM 1 U3HIECKU
CHABHEe KOXKAOTO U3 HUX I10 OTAeABHOCTH. COOTBETCTBEHHO,
Y MY>KYHH GBIAO YMCAEHHOE IIPEBOCXOACTBO HaA AEBYIIKOH,
KOTOpOe He YAAAOCh PEAAU30BATD U3-33 TPYCOCTU ABYX MY KUHH.

TaxKe B paMKaX TeHACPHOTO AUCKYPCa MpYCoCcHib MYKIHHBI
MO3KeT BBIPAXXAThCsI Yepe3 GeICTBO OT OIACHOCTE, a AeBYIIKA
He GEeXUT OT AAHHOI OIIACHOCTH M, KK IIPABHAO, YCIIELIHO
c Hett cripasasietcsi: Penny: Okay, it’s done. Look, guys, for
the future, I don’t mind killing the big spiders, but you have to
at least try with the little ones'. B npeacTaBAeHHOI cuTyanuu
YeThIpe TAABHBIX Irepos (My>X4HMHbI) YOEralT OT HayKa, T. K.
OHH 6OSITCSI YACHHCTOHOTHX, B TO K€ BPeMsI AeBYIIKa yOuBaeT
AarHoro mayka. Komudeckuit a$p ekt ocHOBaH Ha rumep6oae
H paspyleHuy cTepeoTua. CIMTaeTCsl, 4T0 HMEHHO ACBYIIKU
60STCSI TayKOB, MBIIIIEH H T. IL.

AOBOABHO YaCTBIM IIPEAMETOM OCMESIHHS CTAaHOBHTCS TPYC-
AMBOE PacCTaBAHUE MY)XYUHbI C SKEHIMHON, a HIMEHHO PaccTa-
BaHUe Yepe3 3alUCKY Ha HOYHOM CTOAKIKE, TeAepOHHbII 3BOHOK,
TeKCTOBOE COODIIeHHe, H3MEHEHHE CTATYCA B COLIUAABHBIX CETSIX
uT. p. Kax ormeuaer K. Yo, AQaHHBI BUA TPYCOCTH SBASIETCS
OAHMM H3 CaMBIX IIOPHIJA€MBIX B COBPEMEHHOM 0b1jecTBe
[16, p. 185-186]. 3adacTyro AaHHOE IPOSIBACHHE TPYCOCTH
peasmnsyeTcs 4epe3 GEICTBO OT OIIACHOCTEI, TA€ OITACHOCTDIO
siBasiercst pesymka: Lily: Why did you guys break up? Marshall:
He wasn't ready for a commitment. Lily: Uh-huh. Ted: And her
birthday might've been coming up. Lily: (Suspiciously): Uh-huh...
Ted: Okay, so I didn't want to get a boyfriend-level gift for a girl
I'was just about to break up with. Lily: So you dumped her right
before her birthday? Ted: No, I didn't dump her right before her
birthday. Marshal: Uh-oh. Ted: Natalie! Hey. Happy birthday.
Listen... Lily: (in rhythm): Never break up with a girl on her
birthday! Ted: Lily, please! The shirt! I know! It was a mistake!
Lily: Well, did she cry her eyes out? Ted: I don't know. Lily: How
do you not...2! Oh, you didn't. Ted: Natalie! Hey, happy birthday.
Listen... You're awesome. You really are. Awesome. I'm just
like super-busy right now, so... Maybe we should just... Call it
a day. But you're awesome. Lily: On her answering machine!?

Ted: Lily, come on. Lily: And on her birthday?! Oh, who breaks
up with somebody On their answering machine on their birthday?!
Marshal: Yeah, dude. E-mail"".

B mpeacTaBACHHOM IIpHUMepe OIMCHIBAETCS PACcCTABAHUE
AQBHOTO T€POs CO CBOEIT AeBYLIKO, [IPU 9TOM II0 Mepe pas-
BUTHSL CIO)KeTa PACKPBIBAIOTCS BCe 60Aee HEAULIETIPUSITHbIE
AETaAM AQHHOTO paccraBaHust. CHaYaAa repoil pacCKasblBaeT,
9TO OH 6POCHA CBOIO AEBYIIKY B €€ A€Hb POKAEHHS, IOTOM
BBISICHSIETCSI, YTO CA€AAA OH 3TO IIPU IIOMOIIU TOAOCOBOIO
coobmenns. O6a aTux PpaKTa BHI3BIBAIOT CMEX 3PUTEAEH, COIIPO-
BOXAQIOLIMICS. HEOAOGPHTEABHBIMY B3AOXAMH, T. €. AQHHBII
BUA TPYCOCTH IIOMHMO CM€Xa BbI3BIBAET €lle U [pe3peHHe.
Han6oAb1nit cMeX BbI3BIBAET B AAHHOM (pParMeHTe pelAn-
Ka ero Apyra o TOM, YTO C A€BYIUKOM AydIllle PaCCTaBaTbhCs
I10 9AEKTPOHHOM Io4Te. B AAHHOM cAy4Yae KoMudeckuit agdexr
OCHOBAH IIPEXA€ BCEr0 Ha HEOKUAAHHOCTH, T. K. IPEATIOAATa-
€eMOJ1 peaKijueil SBASIETCs IIOAHOE OCY>KAEHHE TAQBHOIO [epOsL.
BMecTo 9TOr0 BTOpPOIt KOMMYHHKAHT IIPEAAATaeT eMy APYIOi
BApPHAHT [IPOSBACHHS TPYCOCTH.

CAeAyeT OTMETHTb, YTO B HEKOTOPBIX KOHTEKCTAX AHTULIeH-
HOCTHBII KOHLIEIIT MpPyCcoCMb B TEHAEPHOM acIIeKTe MOXeET
BBICMEMBATBCSL HE Yepe3 PaspyLleHUst CTEPEOTHIA MYHCHUHA
cuavtiee / xpabpee scenuyunpl. Tax, 0CMesSHHIIO MOXKeET IIOABEp-
rarbcst 60SI3Hb My>KUMHBL K BCTYIACHHIO B KOHTAKT C )XEHIIMHOM.
TpycocTb B IOAOGHBIX CUTYALKSIX OGBIMHO BEICMEUBAETCS Yepe3
IOTepI0 KOHTPOAS Hap cobcTBeHHbIM TeaoM: Penny (to Raj):
So, you guys work with Leonard and Sheldon at the University?
(Raj looks at her, looks back at his food, takes a mouthful).
Penny: Uh, I'm sorry, do you speak English? Howard: Oh,
he speaks English, he just can’t speak to women'®. Bosisup
MY>K4UHbI BCTYIIUTb B KOHTAKT C XEHIMHON TUIIeP6OAUSH-
pOBaHA — OAMH U3 TAQBHBIX IEPOEB He MOXKET PasroBapuBaTh
B [IPUCYTCTBUH SKEHINHH.

3akAroueHnune

Konuenr mpycocmv siBAsSIeTCSI OAHO U3 OCHOBHBIX aHTHIICH-
HOCTell COBpeMeHHOM aHTAOCAKCOHCKOH AMHTBOKYABTYPHI.
B 0cHOBe AQHHOTO KOHIIEIT AKHUT YYBCTBO CTPAaXa U HEBO3-
MOXXHOCTb €TI0 IIPEOAOAETH AASI COBEPIIEHUS HEOOXOAUMOTO
aeticTBus. KpoMe TOro, aHTHIIeHHOCTHBIN KOHIIENIT MpPYyCcoCib
HaXOAUTCS B aHTOHUMMYECKUX OTHOIIEHUSX C [[eHHOCTHBIM
KOHI[eNITOM xpabpocms. B mpeacraBaeHHOIT paGoTe 6biAn
BIIEpBbIe BBIACACHBI KOMIYECKHe XapaKTePUCTUKU AAHHOTO
KOHIIeITa. AHTHII€HHOCTHbIN KOHIIENT /Mpycocib BBICMEUBa-
eTCs Yepe3 COCTOSIHHE HAU Pe3YAbTaT, K KOTOPBIM IIPUBOAUT
crpax nepep 1eM-An60. COOTBETCTBEHHO, MOXKHO BBIAEAUTD
CAeAyIOIie OCHOBHBIE BBICMEHBAaeMble XapaKTePUCTUKH

!> How I Met Your Mother. Bad Crazy. Pesxum pocryma: https://subslikescript.com/series/How_I_Met_Your Mother-460649/season-8/episode-16-Bad_Crazy

(aara o6pamennst: 12.08.2021 ).

!¢ The Big Bang Theory. The Dead Hooker Juxtaposition. Pesxum soctyma: https://bigbangtrans.wordpress.com/series-2-episode-19-the-dead-hooker-

juxtaposition/ (aara o6pamenus: 12.08.2021).

'7 How I Met Your Mother. Return of the Shirt. Pesxum pocryma: https://subslikescript.com/series/How_I_Met_Your Mother-460649/season-1/episode-

4-Return_of the Shirt (aara o6pamenns: 12.08.2021).

18 The Big Bang Theory. The Pilot. Pesxum pocryma: https://bigbangtrans.wordpress.com/series-1-episode-1-pilot-episode/ (aara o6pamenus: 12.08.2021).
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IPEACTABACHHOTO KOHIEIITa: [IOTePsi KOHTPOAS HaA TEAOM,
GErcTBO OT OIACHOCTEN, Ge3AeNCTBHIE, PASAUYHBIE AMOPAABHbIE
IOCTYIIKY, HepasyMHOe [IOBeAeHHe. BrisaBAeHDI caepyrommye
OCHOBHBbIE IIPUYHHbI TPYCOCTHU: HOSI3HD OBITH yOUTHIM, 60S3HD
HOAYYeHHUS CepPbe3HBIX GH3NIECKUX IIOBPEXACHHUI, 6OSI3HB
HOTEHI[HAABHOTO COLIMAABHOTO HEOAOOpeHusL.

AaHHOe HcCcAeAOBaHHe TOKA3aA0, YTO BbICMEHBaHMeE aHTH-
[IEHHOCTHOTO KOHIJEIITa MPYCOCMb UTPAeT BAXKHYIO POAb
B TeHAEPHOM KOMHYeCKOM. Takke CAeAyeT OTMETHUTD, YTO
reHAepHOE KOMUYeCKOe OCHOBAHO Ha PaspyLIEHHH CTepe-
OTHIIA My¥cuuHa cuvhee / xpabpee snenuyurnol. OTMedeHO

3HAYUTCAPHOC UBMEHCHHE B COOTHOIECHN Y BBICMEBAHW A JK€H-
ITMH K BBICMEMBAaHHIO MY>XK'1HH. TaK, IIPONCXOAUT 3HAYUTEABHOE
YBE€ANYE€HHE KOHTEKCTOB, B KOTOPbBIX 06BEKTOM OCMeSHUS
CTAaHOBATCA MY>K1HHBI. HEPCHEKTPIBH])IM HaITpaBA€HHEM HCCAE-
AOBAaHH KOMHYIE€CKOI'O ACKYpPCa B paMKaX aKCHOAOTHIECKOTO
IIOAXOAQ BUAMTCS IIOCTPOEHHE HeHHOCTHOfI KOHHeHTOC(PePbI
KOMHYECKOTO.

KonaukT HHTEpecoB: ABTOD 3asIBHA 00 OTCYTCTBHH IIOTEH-
ITMAABHBIX KOHPAMKTOB HHTEPECOB B OTHONIEHHHU HCCAEAOBAHMS,
aBTOPCTBA U / UAU ITyOAMKAIIMH AQHHOM CTAThHL.
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Abstract: The article introduced the anti-value concept of cowardice in the humorous discourse of Anglo-Saxon linguistic
culture. This concept is one of the main anti-values of modern Anglo-Saxon linguistic culture; however, it received very little
scientific attention. Based on cognitive and axiological analyses, the author identified and analyzed the main characteristics
of cowardice in humorous discourse. The analysis involved 50 episodes of stand-up specials and 500 episodes of various sitcoms.
The key features of the anti-value concept of cowardice included fear, the level of danger, and the importance of overcoming
danger. Other important characteristics of cowardice included immoral actions, avoiding danger, inaction, loss of control
over one’s bodily functions, and unreasonable behavior. The fear of death / injury / social disapproval proved to be the main
reasons for cowardice. The author also analyzed the gender aspect of the concept. Cowardice appeared to be a typical male
feature because humor is often derived from breaking the gender stereotype "a man is stronger / braver than a woman".
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